
When diluted with water, Evaculine 64 is designed to clean 
and deodorize dental institutions’ evacuation systems. 

Consult equipment manuals before using.

Dilué dans l'eau, Evaculine 64 est conçu pour nettoyer et 
désodoriser les systèmes d'évacuation des établissements 

dentaires. Consultez le manuel d'utilisation de 
l'équipement avant utilisation.
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1 L (33.8 FL OZ) 1.06 QT
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ECONOMICAL64x CONCENTRATE

Fresh
Lemon Scent

• removes organic waste
• cleans and deodorizes
• low foaming formulation
• non-acid cleaner

• élimine les déchets organiques
• nettoie et désodorise
• formule peu moussante
• nettoyant non acide
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Directions: Dilute 1-part Evaculine 64 with 63 parts water, near room temperature. E.g. 
Mix 15 mL / ½ oz. of Evaculine 64 with water making up a working solution to 0.95 L / 1 qt. 
Do not add any other chemicals. Aspirate or vacuum the mixed solution through the 
evacuator lines and cuspidor. Repeat this procedure for each dental unit at least once daily.

Mode d’Emploi: Diluer 1 partie de Evaculine 64 dans 63 parties d’eau, à température 
ambiante. Par exemple, mélanger 15 mL/ ½ oz de Evaculine 64 avec de l’eau pour obtenir 
une solution de 0,95 L / 1 qt. Ne pas ajouter d’autres produits chimiques. Aspirer la solution 
mélangée à travers les tuyaux d'évacuation et le crachoir. Répéter cette procédure pour 
chaque unité dentaire au moins une fois par jour.

Wash hands thoroughly after handling. 
Do not touch eyes.
Do not breathe mists or vapour. Contaminated work 
clothing should not be allowed out of the workplace. 
Wear protective gloves and eye protection.
IF SWALLOWED: Rinse mouth. Do NOT induce vomiting.
IF INHALED: Remove person to fresh air and keep 
comfortable for breathing. Get emergency medical help 
immediately.
IF IN EYES: Immediately rinse with water for several 
minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. 
Continue rinsing. Get medical help.
IF ON SKIN: Wash with plenty of soap and water. If skin 
irritation or rash occurs: get medical help. Speci�c 
treatment (see First Aid on the Safety Data Sheet). 
Take o� contaminated clothing and wash it before reuse. 
Store locked up.
Dispose of contents in accordance with regulations 
applicable to your region.

Se laver soigneusement les mains après manipulation. Ne pas se 
toucher les yeux. Ne pas respirer les brouillards ni les vapeurs. Les 
vêtements de travail contaminés ne devraient pas sortir du lieu de 
travail. Porter des gants de protection et un équipement de 
protection des yeux.
EN CAS D'INGESTION : Rincer la bouche. Ne PAS faire vomir.
EN CAS D'INHALATION : Transporter la personne à l'extérieur et la 
maintenir dans une position où elle peut confortablement respirer. 
Demander immédiatement une aide médicale d’urgence.
EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : Rincer immédiatement à l'eau 
pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la 
victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. 
Continuer à rincer. Demander une aide médicale.
EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : Laver abondamment à l'eau et 
au savon. En cas d'irritation ou d'éruption cutanée, demander une 
aide médicale. Traitement spéci�que (voir premiers soins sur la 
Fiche de Données de Sécurité). Retirer les vêtements contaminés et 
les laver avant réutilisation. 
Conserver sous clef. Éliminer le contenu conformément à la 
réglementation en vigueur dans votre région.
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6070560036REFMade in Canada with domestic and imported parts.
Fait au Canada avec des composants canadiens et importés
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DANGER
Causes severe skin burns and eye damage.

May cause an allergic skin reaction.

DANGER
Provoque de graves brûlures de la peau et de graves lésions des yeux.

Peut provoquer une réaction allergique cutanée.


